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La linguistica computazionale si colloca al confine tra linguistica ed informatica. Dal punto di vista di un esperto linguistico, tale disciplina è di grande interesse per almeno tre ragioni. Primo, una conoscenza di base di metodi informatici permette all’esperto di lingue di sfruttare in maniera ottimale la grande mole di materia prima linguistica oggi disponibile (per es., in rete). Secondo, è sempre più comune l’inserimento degli esperti linguistici in realtà lavorative dove essi devono interagire con tecnici informatici (lessicografia, terminologia, localizzazione, traduzione assistita...). Il background computazionale permette al linguista un’interazione attiva e consapevole con gli informatici. Infine, “insegnare una lingua ad un computer” è un esercizio estremamente utile a capire meglio le caratteristiche della lingua in questione. 


In questo corso ci concentreremo sui metodi per estrarre informazione linguistica dai testi grezzi disponibili in rete. Il corso avrà un indirizzo fortemente pratico ed applicativo. Lavoreremo in gruppo, in un’aula appositamente attrezzata, al compito di compilare senza invervento manuale una lista di termini appartenenti ad un dominio specialistico, usando testo estratto dalla rete come input (dovrebbe essere possibile lavorare su dominii scelti dagli studenti). Se il tempo lo permette, cercheremo poi di trovare, sempre in automatico ed usando il web come corpus, le traduzioni dei medesimi termini in un’altra lingua. Nozioni di carattere teorico e strumenti pratici verranno introdotti nel momento in cui si rendono utili per lo svolgimento di questo esercizio. 


Il corso dovrebbe seguire la seguente tabella di marcia: 1) Unix di base; 2) Manipolazione di testi con le GNU text utilities; 3) Creazione di liste di frequenza da corpora; 4) Estrazione di collocazioni e termini da corpora; 5) Creazione automatica di corpora dal web; 6) Estrazione di termini dal web; 7) Annotazione morfosintattica e lemmatizzazione; [8) Ricerca di equivalenti/traduzioni in corpora multilingui scaricati dal web.] Una versione più aggiornata del programma verrà pubblicata all’indirizzo http://sslmit.unibo.it/~baroni/teaching.html, dove saranno anche resi disponibili materiali per lo studio. 


Il corso non richiede particolari conoscenze di tipo informatico o matematico, ma non è raccomandato a chi abbia un’avversione ai computer o alle formule matematiche. 

Computational linguistics is a discipline at the intersection of linguistics and computer science. To a language expert, computational linguistics is of interest for at least three reasons. First, a basic knowledge of computational methods will allow you to optimally exploit the large amount of language materials that are available on-line. Second, it is increasingly common for language experts to work in close contact with computer experts (in lexicography, terminology, localization, computer-assisted translation...). A computational background can help you to interact with computer people in an informed way. Finally, “teaching a language to the computer” forces us to better understand the language we are working on. 


In this class, we will concentrate on the automated extraction of linguistic information from the raw texts available on-line. This will be a hands-on class, with an emphasis on practical applications. We will work together, in a computer-equipped classroom, to the task of automatically extracting the terms of a specialized technical language from the web (we will probably be able to work on specialized domains chosen by the students). If time allows it, we will also try to find translations of the same terms in a different language, using automated procedures and the web as corpus. Theoretical notions and practical tools will be introduced as they become necessary to reach our goals. 


The course will follow this schedule: 1) Basic Unix; 2) Text processing with the GNU text utilities; 3) Creating frequency lists from corpora; 4) Collocation and term extraction; 5) Automated construction of web-based corpora; 6) Extracting terms from the web; 7) Morphosyntactic tagging and lemmatization; [8) Translation mining with multi-lingual web-based corpora.] I will post an updated version of the syllabus on http://sslmit.unibo.it/~baroni/teaching.html, where I will also upload the study materials. 


I do not expect any computational/mathematical background, but if computers and math formulas repel you, you will probably not enjoy this class! 

